
Razor HD 6-24x50 AMG EBR-7B MRAD

Cutting-edge engineering and modern precision-machining techniques allow the
Razor HD AMG to achieve optical and physical specifications normally reserved
for heavier scopes with larger tube diameters.
Optically, these scopes deliver unparalleled image quality. Our proprietary ALO
automated laser optical alignment process forges a new paradigm in the sport
optics industry, resulting in the most forgiving, comfortable, and highest quality
images possible. The APO objective lens system uses index-matched lenses to
correct color across the entire visual spectrum. HD premium extra-low dispersion
glass delivers the ultimate in resolution and color fidelity, resulting in High
Definition images. XR Plus premium fully multi-coated lenses increase light
transmission for optimum brightness. ArmorTek protects exterior lenses from
scratches, oil and dirt.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor HD 6-24x50 AMG EBR-7B MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003146
Mfr. No.: RZRAMG5
Max Magnification: 24x
Min. Magnification: 6x
Objective Size: 50mm
Scope Tube Diameter: 30mm
Tube Size: 30mm
Štěrbinová závěrka: První
UPC: 875874009387
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VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B. This guide provides essential safety
information to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this guide carefully before use to
understand the potential hazards and the necessary precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations regarding firearms and
optics.
Always handle firearms safely and responsibly, keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Keep the scope and its components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Optical Safety: Avoid looking directly at the sun through the scope, as this can cause permanent eye
damage.
Installation: Ensure that the scope is properly mounted and secured to prevent it from loosening during use.
Environmental Conditions: Avoid exposing the scope to extreme temperatures, moisture, or harsh
chemicals that could damage its components.
Cleaning: Use only approved cleaning materials and methods to maintain the integrity of the lenses and
coatings.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Mount the scope on your rifle using appropriate rings and bases designed for a 30mm tube diameter.
Ensure the scope is level and aligned with the rifle's bore for accurate aiming.
Tighten all screws to the manufacturer's specifications without overtightening.

Usage:

Adjust the magnification from 6x to 24x as needed for your shooting conditions.
Use the parallax adjustment to ensure a clear image at varying distances.
Always check the focus before taking a shot to ensure optimal clarity.

Maintenance:

Regularly clean the exterior lenses with a soft, lintfree cloth to remove dirt and fingerprints.
For deeper cleaning, use lens cleaning solutions specifically designed for optical equipment.
Store the scope in a protective case when not in use to prevent scratches and damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical devices.
Do not dispose of in regular household waste. Check for local recycling programs that accept optical
equipment.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please reach out to the manufacturer or your point of purchase.
It is essential to have access to proper guidance for any concerns regarding the use of your VORTEX OPTICS Razor
HD 624x50 AMG EBR7B.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with your VORTEX OPTICS product
while ensuring safety and compliance with applicable regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B. Este visor de alta calidad ha sido diseñado
para proporcionar una experiencia óptima en la observación y el disparo. Sin embargo, como con cualquier
producto, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para su uso en condiciones normales y debe ser utilizado de acuerdo con las
instrucciones proporcionadas.
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente en tu arma para evitar accidentes.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si el visor presenta algún daño visible, no lo utilices y contacta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones climáticas adversas: Evita usar el visor en condiciones extremas que puedan afectar
su rendimiento, como fuertes lluvias o temperaturas muy altas.
Manejo del visor: Siempre maneja el visor con cuidado. Evita golpes y caídas que puedan dañar la óptica.
Limpieza de lentes: Utiliza un paño de microfibra para limpiar las lentes. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar el revestimiento de las lentes.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza la funda
protectora si está disponible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación.
Utiliza un soporte adecuado para el montaje del visor en el riel del arma.
Alinea el visor de manera que la retícula esté centrada y ajusta el tornillo de sujeción firmemente sin
excederte.

Ajustes Iniciales:

Ajusta el enfoque del ocular para obtener una imagen nítida.
Verifica el paralaje y ajusta según sea necesario para tu distancia de disparo.

Uso del Visor:

Utiliza el aumento adecuado para la distancia de disparo. Comienza con un aumento bajo y ajusta
según sea necesario.
Mantén el visor limpio y libre de obstrucciones durante el uso.
Practica el uso del visor en un entorno seguro antes de utilizarlo en situaciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las normativas
locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, asegúrate de
buscar el punto de contacto correspondiente en la UE. Es importante que todos los productos tengan un contacto
local para resolver inquietudes sobre la seguridad.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B
de manera segura y eficaz. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre el producto y reportar
cualquier problema a las autoridades competentes. Tu seguridad es lo más importante.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lunety
VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B. Aby zapewnić bezpieczeństwo
użytkowania oraz maksymalną wydajność produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i
wytycznymi. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z lunety będzie bezpieczne i przyjemne.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej działanie, takich jak silny deszcz
czy ekstremalne temperatury.
Przechowuj lunetę w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania celowników optycznych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie patrz przez lunetę, gdy jest skierowana w stronę źródła światła, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
Używaj lunety tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem, takim jak karabiny myśliwskie lub sportowe, które
są zgodne z wymaganiami producenta.
Nie modyfikuj lunety ani nie próbuj naprawiać jej samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub
przesunięcia podczas użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:

Użyj odpowiednich mocowań, aby zamocować lunetę na broni.
Upewnij się, że luneta jest pozioma i prawidłowo wycentrowana.
Sprawdź, czy mocowania są dobrze dokręcone, aby uniknąć przesunięcia lunety podczas strzelania.

Ustawienie lunety:

Użyj pokrętła do regulacji powiększenia, aby dostosować poziom powiększenia do swoich potrzeb.
Skorzystaj z funkcji regulacji ostrości, aby uzyskać wyraźny obraz.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy soczewki są czyste i wolne od zarysowań.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepszą jakość obrazu.
Po zakończeniu użytkowania, przetrzyj soczewki czystą, miękką ściereczką.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie materiały ochronne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli luneta jest uszkodzona i nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów elektronicznych w celu jej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub działania lunety, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub
producentem. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich informacji dotyczących produktu, aby uzyskać pomoc w
razie potrzeby.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże Ci cieszyć się z
użytkowania lunety VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B w sposób bezpieczny i efektywny.
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Säkerhetsanvisningar för VORTEX OPTICS Razor HD
624x50 AMG EBR7B

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B. Denna kikarsikte är designad för att ge en
exceptionell optisk upplevelse och precision. För att säkerställa säker användning och maximera produktens
livslängd är det viktigt att följa dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål, dvs. för att förbättra observations och skjutprecision.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, som solen, för att undvika skador på ögonen eller enheten.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av kikarsiktet för att skydda ögonen.
Håll kikarsiktet rent och fritt från smuts och olja för att säkerställa optimal bildkvalitet.
Se till att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra att kikarsiktet
lossnar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj en lämplig plats på ditt vapen för att montera kikarsiktet.
Använd en skruvmejsel för att fästa kikarsiktet på vapnet; se till att det är ordentligt fastsatt.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med din sikte.
Kontrollera att kikarsiktet är stabilt innan du börjar använda det.

Användning:

Justera förstoring och fokus enligt dina behov.
Rikta kikarsiktet mot målet och justera för att säkerställa att bilden är klar.
Använd alltid kikarsiktet under säkra och kontrollerade förhållanden.
Efter användning, rengör kikarsiktet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta din kommun för information om hur du korrekt kan kassera eller återvinna kikarsiktet.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsanvisningar, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av ditt VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B.
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B. Tento produkt byl
navržen s důrazem na kvalitu a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosíme,
abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními standardy
pro manipulaci s puškohledy a střelnými zbraněmi.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován a zajištěn na vaší zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud nemáte v úmyslu je zasáhnout.
Pravidelně kontrolujte puškohled na známky poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání puškohledu se ujistěte, že máte na sobě ochranné brýle, abyste chránili oči před případnými
úlomky nebo odrazy.
Udržujte puškohled a zbraň mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jejich používáním.
Při manipulaci s puškohledem a zbraní dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání
střelných zbraní.
Nepokoušejte se opravovat nebo upravovat puškohled sami. V případě potřeby se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a příslušenství pro montáž.
Připevněte puškohled k montážním kroužkům na zbrani podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Používání puškohledu:

Nastavte puškohled na požadovanou úroveň zvětšení před zaměřením.
Používejte obě oči otevřené pro lepší periferní vidění a orientaci v prostoru.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je oblast před vámi bezpečná.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti puškohledu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka na recyklaci elektroniky nebo optiky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby můžete také zkontrolovat aktualizace o stažení produktu na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání puškohledu VORTEX OPTICS Razor HD 624x50 AMG EBR7B.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


